








4.0. Electrical Connections

Note: Select the right electrical prong [09, 10, or 11] for your electrical socket.

(1) Refer to Section 9.0 and manually tilt the TV up, and insert the pin [04] to the “UP” opening to hold the TV
up for easier electrical connections.

(2) Insert the AC adapter jack [06] into the control box, and plug in the electrical prong to electrical socket.
 
(3) Insert the IR receiver jack [07] into the control box, and attach the head of the IR receiver [07] to the bottom
of the TV.  Make sure the IR receiver [07] is visible from the front of the TV.

(4) Insert one end of the optical cable [08] to the control box, and the other end to the Digital Optical Audio
Output on the back of the TV. This mount system detects whether the TV is ON or OFF by detecting whether
the LED light (red) from the Digital Optical Audio Output is ON or OFF; and in Auto-Mode (refer to Section 9.0),
tilts the TV down when the LED light is ON, and returns the TV to the upright position when the LED light is
OFF.  

Note: If the Digital Optical Audio Output of the TV is being used to drive speakers, then use an optical splitter
(not provided) to send signals to the control box.

    Do not look into the LED light from the Digital Optical Audio Output, as this may cause temporary or
permanent injury to your eyes.

    Do not run any wires and/or cables near moving parts of this mounting system.  Run the cables and wires
through the shaded area as illustrated in Section 4.0 drawing.
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4.0. Raccordements électriques

Remarque : Choisissez la broche électrique convenable [09, 10 ou 11] pour votre prise de courant.

(1) Référez-vous à la section 9.0 et inclinez manuellement le téléviseur et insérez la goupille [04] dans
l’ouverture marquée « UP » (Haut) afin de garder le téléviseur dans cette position pour pouvoir faciliter les
raccordements électriques. 

(2) Introduisez la fiche de l’adaptateur AC (tension alternative) [06] dans la boîte de commande et branchez la
broche électrique située sur la prise électrique.

(3) Introduisez la fiche du câble de réception IR [07] situé au bas du téléviseur dans la boîte de commande et
attachez l’extrémité du câble de réception [07] au bas du téléviseur. Assurez-vous que le câble de réception
[07] soit bien visible à l’avant du téléviseur. 

(4) Introduisez une extrémité du câble optique [08] dans la boîte de commande, et l’autre extrémité dans le
dispositif de sortie audio optique numérique qui est installé à l’arrière du téléviseur. Ce système de montage
détecte si le téléviseur est allumé ou éteint (ON ou OFF) en discernant si la lumière de la DEL (rouge) en
provenance de la sortie audio optique numérique est en marche ou si elle est éteinte (ON ou OFF). En mode
Automatique (se référer à la Section 9.0), il incline le téléviseur vers le bas quand l’indicateur lumineux DEL est
allumé et le redresse en position initiale quand l’indicateur lumineux DEL (rouge) est éteint. 

Remarque : Si la sortie audio optique numérique est utilisée pour animer des haut-parleurs, utilisez alors un
diviseur optique (non fourni) pour envoyer les signaux à la boîte de commande.

    Ne pas fixer la lumière DEL rouge. Cela pourrait provoquer des dommages temporaires ou permanents à la
rétine.

    N’installer aucun fil ou câble électriques à proximité des parties amovibles de ce système de support. Passer
les fils et les câbles dans les parties ombrées, comme cela est indiqué sur le dessin figurant à la Section 4.0. 
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5.0

13~~
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5.0. Adjusting the Tilt 

Note: Section 5.0 only applies to Model Number TP150B.  For Model Number TC105B, skip this Section and
go to the Section 7.0

(1) Use the down arrow button (    ) on the remote control [05] to fully tilt down the TV.  Refer to Section 9.0.

(2) The mounting system is design to tilt the TV down maximum of 13º.  

Note: the maximum tilt angle may vary depending on the application such as the support wall and the weight
of the TV.  

(3) Visually check to see if the TV tilts down fully. If the TV does NOT tilt down fully, then go to the next
Section 6.0. If the TV does tilt down fully, then skip to Section 7.0.

5.0. Réglage de l’inclinaison

Remarque : La Section 5.0 ne porte que sur le Modèle numéro TP150B. Pour tout ce qui se rapporte au
Modèle numéro TC105B, sautez cette Section et allez à la Section 7.0.

(1) Utilisez le bouton de télécommande fléché (    ) [05] pour incliner entièrement le téléviseur. Référez-vous à
la Section 9.0.

(2) Le système de support est conçu pour une inclinaison maximale de 13° du téléviseur.

Remarque : L’angle d’inclinaison maximale peut varier en fonction de divers facteurs, tels que la configuration
de la paroi de support et le poids du téléviseur.

(3) Assurez-vous visuellement que le téléviseur puisse s’incliner complètement. Si le téléviseur ne se penche
pas entièrement, veuillez consulter la Section 6.0. Au cas où le téléviseur basculerait complètement, veuillez
aller directement à la Section 7.0.
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6.0
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6.0. Removing the spring to tilt the TV down fully

    Make sure the TV is in the upright position before proceeding with these steps!  

(1) If the TV is not in the upright position, then use the up arrow button (    ) on the remote control [05] to tilt up
the TV.

(2) Remove the two screws to take of the plastic cover off on the non-motorized bracket [03].

(3) Remove the screw holding the lever.

(4) Lower the lever to take the spring off.

(5) Return the lever to the original position.

(6) Reinsert the screw holding the lever.

(7) Insert the spring into the housing in the plastic cover for storage. 

(8) Reinstall the plastic cover using the two screws.

Use the down arrow button (    ) on the remote control [05] to tilt down the TV. The TV should now tilt down fully.

6.0. Retrait su ressort afin d’incliner complètement le téléviseur

     Assurez-vous que le téléviseur est redressé avant d’entamer ces démarches. 

(1) Si le téléviseur n’est pas complètement redressé, appuyez sur le bouton fléché vers le haut (    ) qui est
placé sur la télécommande [05]. 

(2)  Enlevez les deux vis afin de retirer le couvercle de plastique recouvrant le support non motorisé [03].

(3) Retirez la vis retenant le levier

(4) Faites revenir le levier à sa position basse pour enlever la vis

(5) Ramenez le levier à sa position initiale

(6) Introduisez à nouveau la vis retenant le levier

(7) Insérez le ressort dans le magasin place à l’intérieur de la couverture de plastique aux fins de rangement

(8) Installez à nouveau le couvercle de plastique à l’aide des deux vis.

(9) Sur la télécommande [05], appuyez sur le bouton fléché (    ) afin d’incliner le téléviseur vers le bas. Le
téléviseur devrait désormais s’incliner entièrement vers le bas.
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7.0
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7.0. Optional:  Adjusting the upright position of the TV

If desired, adjust the upright position of the TV by ± 2º by turning the bottom screw on the motorized bracket
[02].

7.0. Facultatif : Réglage du redressement du téléviseur.

Si vous souhaitez régler la position redressée du téléviseur d’environ ±2°, tournez la vis du bas placée sur le
support motorisé [02].
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8.0. Setting the preset position

Note: The pin [04] is shipped from the factory in the “STORE” opening.

(1) Insert the pin [04] into the “P1” opening for maximum preset tilt of about 6º.

(2) Insert the pin [04] into the “P2” opening for maximum preset tilt of about 9º.

(3) Insert the pin [04] into the “STORE” opening for full 13º tilt down position, and to store the pin [04].

(4) Insert the pin [04] into the “UP” opening to hold the TV up about 5º.

8.0. Configuration de la position préréglée

Remarque : La goupille [04] est expédiée par l’usine de fabrication déjà insérée dans la fente du « MAGASIN »
(STORE).

(1) Introduisez la goupille [04] dans la fente « P1 » pour une inclinaison maximale préréglée de 6°.

(2) Introduisez la goupille [04] dans la fente « P2 » pour une inclinaison maximale préréglée de 9°.

(3) Introduisez la goupille [04] dans le Magasin (Store) pour une inclinaison totale maximale de 13° et pour
ranger la goupille [04].

(4) Introduisez la goupille [04] dans la fente « UP » pour maintenir le téléviseur en position redressée
d’environ 5°.
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9.0
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Boutons de télécommande       Description des fonctions

Fléché vers le haut (     )      Incline le téléviseur vers le haut

Fléché vers le bas (     )          Incline le téléviseur vers le bas, 13° maximum

STOP                                Arrête le mouvement

AUTO                                Les paramètres par défaut fixés par l’usine sont le mode Automatique. Si votre
                                            téléviseur est muni d’une sortie audio optique numérique et que le câble optique
                                            [08] a été installé comme indiqué à la Section 4.0, alors le mode Automatique
                                            est opérationnel. En mode automatique, le programme inclinera
                                            automatiquement le téléviseur vers le bas lorsque la télévision est allumée et
                                            replacera celle-ci en position redressée, s’il est éteint. Quand la télévision est
                                            allumée, les boutons UP/DOWN neutraliseront le mode Auto. La prochaine fois
                                            que le téléviseur sera allumé, le programme reviendra en mode Automatique.
  
MANU                                « MANU » arrêtera le mode Automatique et le programme ne fonctionnera qu’au
                                            moyen des boutons de la télécommande

RESET                                Appuyez deux fois en l’espace d’une seconde sur la touche « Réinitialiser »
(RÉINITIALISER)                     (Reset) pour rétablir le réglage préétabli par l’usine du fabricant qui est le mode
                                            Automatique.

Remote Control Buttons      Function Description

Up Key (      )                   Tilts the TV up.

Down Key (      )                   Tilts the TV down to a maximum of 13º.

STOP                                Stops the movement.

AUTO                                The factory default setting is Auto-Mode.  If your TV is provided with a Digital
                                            Optical Audio Output, and the optical cable [08] has been installed as instructed
                                            in Section 4.0, then the Auto-Mode is functional. In Auto-Mode, the program will
                                            automatically tilt down the TV when the TV is turned ON; and return the TV to
                                            the upright position, when the TV is turned OFF.  During operation, the UP/
                                            DOWN/STOP buttons will override the Auto-Mode.  The next time the TV is
                                            turned ON or OFF, the program will go back to the Auto-Mode.
  
MANU                                “MANU” will turns off the Auto-Mode. The program will only operate with the
                                            remote control buttons. 

RESET                                Pressing the RESET KEY twice within 1 second will reset the program back to
                                            the factory default settings, which is the Auto-Mode. 

9.0. Remote control

9.0. Télécommande 
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Troubleshooting

1. TV does not fully tilt down:

a. Possible cause: The mounting system relies on the weight of TV to tilt down the TV. Check to see if there is
any foreign object such as wire and cable stopping the TV from tilting down.  If so, remove or relocate the
foreign object.  Refer to Section 4.0.

b. Possible cause: The spring may be holding the TV up. Refer to Section 6.0 and remove the spring.

c. Possible cause: Check to see if the pin [04] is not in the “P1”, “P2”, or “UP” hole in the non-motorized
bracket [03].  Refer to Section 8.0.

2. TV stops moving up in middle of its operation:

a. Possible cause: Check to see if a foreign object is impeding the TV from moving upwards.  If so, remove or
relocate the foreign object.

b. Possible cause: The weight of the TV may exceed the maximum weight limitation of the mounting system.
Refer to the wall bracket [01] for the model number for this mounting system: (1) TP150B ~ 150 lbs (68 Kg)
Max; and (2) TC105B ~ 105 lbs (48 Kg) Max. If the TV weight exceeds the maximum TV weight, then do NOT
use this product to support the overweight TV.

c. Possible cause: Program may be malfunctioning. Reset to factory setting by pressing “RESET” button on the
remote control [05]. Refer to Section 9.0.

3. TV does not automatically tilt down and up when the TV is turned ON and OFF:

a. Possible cause: “MANU” button may have been accidentally pushed. Push the “AUTO” button on the remote
control [05] to reset to Auto-Mode. Refer to Section 9.0.

b. Possible cause: Check to see if the optical cable [08] has been disconnected. Refer to Section 4.0.

4. The automated mount does not respond to remote control commands:

a. Possible cause: The IR receiver jack [07] may be disconnected from the control box. Refer to Section 4.0.

b. Possible cause: The IR receiver head [07] may be located in a poor location where it is difficult to receive the
IR signal from the remote control [05]. Relocate the IR receiver head. Refer to Section 4.0.

c. Possible cause: The AC power adapter jack [06] may be disconnected from the control box. Refer to
Section 4.0.

d. Possible cause: A foreign object may be impeding the movement of the TV.

e. Possible cause: The batteries in the remote control [05] may be bad. Replace the batteries. 

5. TV leans forward in the upright position:

a. Possible cause: The weight of the TV is making the TV lean forward. Refer to Section 7.0 to adjust the
upright position of the TV.
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Dépannage

1. Le téléviseur ne s’incline pas entièrement vers le bas :

a. Cause probable : Le système de support se fie sur le poids du téléviseur pour pouvoir l’incliner.
Assurez-vous qu’aucun objet étranger tel que le fil électrique ou le câble n’empêche au téléviseur de basculer
vers le bas. Si c’est le cas, enlevez ou déplacez l’objet étranger. Référez-vous à la Section 4.0.

b. Cause probable : Le ressort peut retenir le téléviseur en position redressée. Référez-vous à la Section 6.0
et enlevez le ressort.

c. Cause probable : Assurez-vous que la goupille [04] ne se trouve pas insérée dans les fentes « P1 », « P2 »,
ou « UP » figurant dans le support non motorisé [03]. Référez-vous à la Section 8.0.

2. Le téléviseur arrête le mouvement de redressement au milieu de l’opération :

a. Cause probable : Assurez-vous qu’aucun objet étranger n’entrave le redressement du téléviseur. Si c’est le
cas, retirez ou déplacez l’objet étranger.

b. Cause probable : Le poids du téléviseur excède peut-être la limite maximale de poids du système de
support. Référez-vous au support mural [01] afin de prélever le numéro du modèle de ce système de support :
(1) TP150B ~ 150 livres (68 kg) au maximum et (2) TC105B ~ 105 livres (48 kg) au maximum. Si le poids du
téléviseur excède le poids maximal accepté pour un téléviseur, n’utilisez pas ce produit pour soutenir un
appareil trop lourd. 

c. Cause probable : Le programme peut mal fonctionner. Rétablissez la configuration de l’usine de fabrication
en pressant sur la touche « Réinitialiser » (Reset) de la télécommande [05]. Référez-vous à la Section 9.0.

3. Le téléviseur ne se penche pas automatiquement vers le bas ou vers le haut quand le téléviseur est
allumé ou éteint (ON/OFF) :

a. Cause probable : Le bouton « Manu » peut avoir été accidentellement pressé. Appuyez sur le bouton
« Auto » figurant sur la télécommande [05] pour rétablir le mode Automatique. Référez-vous à la Section 9.0.

b. Cause probable : Assurez-vous que le câble optique n’a pas été déconnecté. Référez-vous à la Section 4.0. 

4. Le support automatisé ne répond pas aux ordres de la télécommande.

a. Cause probable : Le câble de réception [07] peut avoir été déconnecté de la boîte de commande.
Référez-vous à la Section 4.0.

b. Cause probable : L’extrémité du câble de récepteur [07] est peut-être située dans un endroit peu favorable
où il est difficile de capter les signaux de la télécommande [05]. Déplacez l’extrémité du câble récepteur des
signaux de la télécommande. Référez-vous à la Section 4.0.

c. Cause probable : La prise (jack de l’adaptateur de courant alternatif [06] peut avoir été déconnecté de la
boîte de commande. Référez-vous à la Section 4.0.

d. Cause probable : Un objet étranger peut empêcher les mouvements du téléviseur

e. Cause probable : Les piles de la télécommande [05] peuvent être faibles. Remplacez-les.

5. Le téléviseur bascule vers l’avant en position redressée :

a. Cause probable : Le poids du téléviseur l’entraîne vers l’avant. Référez-vous à la Section 7.0. pour ajuster
la position de redressement.  
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Warranty

CLO Systems, LLC warrants its products, under normal use, to be free from defects in material and workmanship
for a period of one year from the date of purchase. Warranty covers parts only, and it does not cover labor.
Thereafter, repairs will be made at established factory prices. Unauthorized service or repairs by anyone other
than authorized CLO personnel renders this Warranty void and releases CLO from any further responsibility or
obligation. Attaching a load that is heavier than the maximum weight specified will void the warranty. Any damage
caused by failure to observe proper packing or to observe instructions for installation, by accident or in transit or
elsewhere will not be covered by the Warranty. This Warranty is in lieu of all other Warranties expressed or
implied, and no one is authorized to assume any liability on behalf of CLO or impose any obligation on it in
connection with the sale of any product other than as outlined above. In no event will responsibility be assumed
or implied for consequential damage arising from delay of installation, interrupted operation or other causes. 

Garantie

CLO Systems, LLC garantit que ses produits dans le cadre d’un usage approprié, sont dépourvus de tous vices
de matériau et de fabrication, pour une période de 1 an courant à partir de la date d’acquisition. La garantie
couvre uniquement les pièces et ne concerne pas la main-d’oeuvre. Par la suite, les réparations seront effectuées
aux prix établis par l’usine. L’entretien ou les réparations non autorisés qui sont effectués par quiconque d’autre
que le personnel autorisé de CLO invalident cette garantie et libère CLO de toute responsabilité ou obligation
supplémentaire. Le fait d’attacher une charge dépassant le poids maximum spécifié annulera cette garantie.
Tout dommage occasionné par le non-respect des consignes d’emballage ou des instructions d’installation, par
accident ou au cours du transit ou ailleurs, ne seront pas couverts par la Garantie. Cette Garantie remplace
toutes les Garanties expresses ou tacites, et personne n’est autorisé à assumer une responsabilité quelconque
pour le compte de CLO ou à imposer une obligation quelconque en rapport avec la vente de tout produit autre
que de la manière indiquée ci-dessus. En aucun cas une responsabilité ne pourra être assumée ou induite à la
suite des dommages consécutifs engendrés par un retard d’installation, un fonctionnement interrompu ou pour
toutes autres causes. 
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Disclaimer

CLO Systems, LLC makes no claim that the information contained herein covers all details, conditions, or variations.
Nor does it provide for every possible contingency in connection with the installation or use of this mounting system.
The information contained in this document is subject to change without notice or obligation of any kind. CLO
Systems makes no representation of warranty, expressed or implied, regarding the information contained herein.
CLO Systems assumes no responsibility of accuracy, completeness or sufficiency of the information contained
in this document.

Clause de limite de responsabilité

CLO Systems, LLC n’affirme pas que les informations contenues dans la présente couvrent tous les détails,
situations et hypothèses possibles. Elles ne prévoient pas non plus tous les cas de figure se rapportant à
l’installation ou à l’usage de ce système de support. Les informations contenues dans ce document peuvent
être modifiées à n’importe quel moment et ne sont soumises à aucune obligation, quelle qu’elle soit. CLO
Systems ne se prononce pas en matière de garantie expresse ou tacite concernant les informations contenues
dans ce document. CLO Systems rejette toute responsabilité quant au caractère exact, complet ou suffisant
des informations contenues dans ce document. 
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